Spocaasckuii negarornyeckuii BecTHUK — 2012 — Ne 2 — Towm I (I'ymanuTapHbie HayKn)

A.T. Ko3ioBa

YAK 811.111°38

JKcnpeccuBHbIE CpeAcTBa B 1033uu J:K0oHa Anjaiika
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Expressive Means and Stylistic Devices in John Updike’s Poetry

The article provides a comprehensive analysis of the main expressive means, stylistic devices, literary techniques, figures of
speech, and tropes employed by John Updike in his poetry. Their distinct characteristics, features, and peculiarities are explored and
illustrated by ample examples in different contexts. Various cases of two or more tropes merging are brought to light and investi-

gated.
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SpkuM mokazaTeneM XyJI0’KECTBEHHOTO MacTep-
CTBa TOATa SBIISETCA SKCIPECCHUBHAs CTOPOHA €ro
JUTEPaATYpPHOTO SA3BIKA, LIEHTPAJIBHYIO POJb B KOTO-
POM HTparoT pa3iu4Hble CTUINCTHYECKHE PUTypbl U
tpomsl. IlocpeacTBOM npUMeHEeHHs pa3IUYHbIX JIeK-
CHUECKHX €IMHMI] B IEPEHOCHOM WJIM HEOXKUIAHHOM
JUIA HUX 3HAYEHWU U UX COYETaHUS aBTOP JEMOHCT-
pUpPYET CBOE JUTEPATYpHOE YMEHHE M MPOU3BOAUT
0coOwrii dpdext Ha umrarensd. Ilpw packpeIThHu H
aHaJIM3e MHOYKECTBA SI3BIKOBBIX CPEZCTB U MPHEMOB,
ynoTpeOasieMbIX T03TOM, OOHapy>KMBaeTcsi Bce
cBoeoOpasue, CIOXKHOCTb W MHOTOTPAHHOCTH €Tro
MHUPOBO33pPEHHS, TJ€ HaXOIAT CBOE BOIUIOLICHUE U
HHTEPIPETALUIO Pa3HOOOpa3HbIe AIEMEHTHl JEHCT-
BUTEJIBHOCTH U KYJbTypHbIE peanui [4, c. 82—83].

JIxoH Anpaiik BBIIEISETCS W3 psAla CBOUX CO-
BPEMEHHUKOB OPUTHMHAJIBHOCTBIO U HENpejacKasye-
MOCTBIO HCIOJIb30BaHMs Pa3IMUYHBIX JIEKCUYECKUX
CPEICTB, TPHUEMOB H TPONOB, IPEACTABISIIONINX
0coOBIli MHTEpeC A HCCIeNOBaHMs, W3yYeHHS H
aHalu3a CO CTHJIMCTHYECKOM TOYKM 3peHus |[7,
c. 143]. lnga Hero XapakTepHO COYETaHHE CIIOB B
JIOCTATOYHO OPUTMHAIBHOM W HECTaHJIapTHON MaHe-
pe. B ero Tpomax meperieTaroTcsl STOXH U MHOTO-
o0Opa3Hble ACHEKThl Pa3IMYHbIX chep XHU3HM, Kak
N3BEYHBIX, CYIIECTBYIOIIMX HMCIOKOH BEKOB, TaK M
COBPEMEHHBIX, TOJIBKO 3apOXKIAIOIINXCs, KOTOpbIE
NprOOPETAIOT CTHIMCTHYECKYIO HArpy3Ky M CIyKat

© Koznosa A. T., 2012

I TIepejayd BCEM raMmbl HACTPOCHHM M 3IMOLMH
JUpUYECKOro repos aBropa [6, c¢. 118]. O6pa3sl TH-
TaHOB, PUMJISIH, UCTOpUYecKuX MecT (Buzanrtus: the
Byzantine Trinity [8, c. 14] — «Buzantuiickas Tpou-
1a»), Mugonornyecknx cymects (Mexnysa ['oprona:
each a Gorgon’s head [8, c. 16] — «kaxmbIit
[cTonO] — ronoBa Meny3bl ['opross»), moauTHye-
ckux ¢uryp n nestenein (Iltomemeit: those old
Ptolemaic heavens [8, ¢. 14] — «3TH cTapble mroe-
MeeBbI HeOecay; Ilmaron: Plato’s Ideals [8, c. 14] —
«upneansl [Inatonay; Llesaps: when Caesar fell [8, c.
8] — «xorna lle3apes nman»; Cramun: Stalin, who in-
dulged his native land with privilege... [8, c. 47] —
«CranuH, KOTOpbIi 1306a10Baj CBOIO POJHYIO 3€MITIO
MIPUBUIIETHEH. . .»), DIIEMEHTHI TIPUPOABI COUETAIOTCS
C OOBIIEHHBIMH M TIOBCEAHEBHBIMH >KH3HEHHBIMU
peanusmMu (aBTOMOOWIM, BHIBI CIIOPTA, Ha3BaHUS
ra3eT W XKypHAJIOB: property laws [8, c. 16] — «3akoH
cobctBeHHOCTY; My well-insured '55 Fordor Ford
[8, c. 16] — «moii mpaBmIIbHO 3acTpaxoBaHHBIN Dop
«®Dopmop» 55 roma Bwimyckay; the flutter of a
Guardian [8, c. 9] — «menect razetsl "Guardian",
copies of Punch [8, c. 22] — «<HOMepa caTHPUIECKOTO
)kypHana "Punch"; vacant lots [8, c. 15] — «BakaHT-
HBIE MeCTa JJIsl TApKOBKW») M HAYYHBIMH TEPMIHA-
MU 1 popmynmpoBkamu: polycentric orbits, elliptical
with mutual motion [8, ¢. 14] — «OJUIICHTPUYECKUC
OpOUTHI, DIUIMNTUYSCKUE TPU COBMECTHOM JBHKE-
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Huwny; shapely syntheses [8, c. 14] — «U3sIIHBIC CUH-
Te3b»; calculable (8, c. 14] — ucuucnaemslt, com-
pounded mass [8, c. 14] — «xkoMOMHUpOBaHHAS Mac-
ca»; ectomorphic heads [8, c. 20] — «3xToMOpdHEIE
TOJIOBEIY; distance brings proportion [8, c. 10] —
«pacCTOSTHUE JIaeT TPOIIOPLHIOY; their fearsome
Crowns of trusses, struts, nuts, insulators... [8, c.
16] — «mx 3moBenue KOPOHBI U3 OOJITOB, CTPOUTEIb-
HBIX ()epM, pacropoK, TaeK, H30JISTOPOB. .. ».

WHorna muist 3apokJeHUs] B CO3HAHUM YUTATENs
0COOBIX SIPKMX OO0pa30B IMOAT 3aHUMACTCS CIOBO-
TBOPYECTBOM U MPHIYMBIBAET HECYIIECTBYIOIINE
cioBa: those clickless rings [8, c. 6] («3T1 Heme-
KarIlue KoJlblla KOCTeW»), those prisonerless ribs
[8, c. 6] («aTH pebpa Oe3 3aJI0KHUKOBY), ltalianly [8,
c. 19] («mo-uTanbsIHCKA» ).

B moa3uu Amnpalika STUTETHI MOTYT IIPHIaBATh
OTIPE/ICTICHHBIM MPEIMETaM COIMALHYI0 OKPAacKy U
HOBBIE TpaHM H xapakrepuctuku [1, c. 38]. Hampu-
MEp, OHM MOTYT OBITh IPEJCTABJICHBI COYCTAHUEM
MPUJIATATEIBHOTO C CYIIECTBUTEIbHBIM: democratic
sun [8, c. 11] («1eMoKpaTH4ecKoe COIHIIE»); pep-
permint thought [8, c. 11] («oTpe3Bustomas
MBICIIbY); Hapeuus ¢ riarosiom: absurdly kindle my
eyes [8, c. 28] — «abCypHO 3aKHUTAIOT MHE TIIa3ay;
MPUYACTHSI WM OTIJIArOJIBHOTO MPHJIAraTeIbHOTO C
HapeuueM: balanced occultly [8, c. 14] — «raitHO
YPaBHOBEIIICHHBICY; MPHIIATaTEIBHOTO C CyOCTaHTH-
BUPOBAaHHBIM TIpWJIaraTeNbHBIM: the ominous bed-
room dark [8, c. 17] — «3n0Bemias TEMHOTa CIIajIb-
Hu». Hcnonp3oBaHWe HPKOHOMUYECKHX TEPMUHOB,
OOBIYHO JMIIEHHBIX KaKUX-JINOO IMOJIOKUTEINBHBIX
JIU00 OTPHIIATEIBHBIX KOHHOTAIMM, BBIACISET €ro
U3 pslla aMEPUKAHCKUX TO3TOB: «ILIATEKECHOC00-
HBIM JoMam» (solvent homes [8, ¢. 15]) n «mapkera-
OWIBHBIM TOBapam» (marketable goods (8, c. 15]) on
MPHUJIACT HETaTUBHBIM OTTEHOK H3-32 YpPe3MEpPHOU
B2XHOCTH MaTEPHUAIBHBIX OJar B )U3HU COBPEMEH-
HOTO 00IIecTBa.

OpHUM W3 TPOMOB, 0CO00 UHTEPECHBIM C TOYKH
3peHUs BHIPA3UTENBHOCTH, ABISETCS MeTadopa, Ko-
TOpas B HEKOTOPBIX CIIy4asX COYETaeTCs C Mepco-
HUQPUKALUAMY, SIHUTETAaMH W JIPYTHMMU TPOIAMHU:
COJIHIIE OH Ha3bIBaeT that white coconut [8, c. 3]
(«3TOT OEINBIH KOKOCY); IIBET He0a — «KYKYPY3HBIMY
(cornflower sky [8, c. 7)), these courtly cotton-
bellies |8, c. 3] («100pOAYIIHBIC )KUBOTHI TKAHHBIX
napycoBy») u piratical great galleons (8, c. 3] («Be-
JUKWE THPATCKUE TaJUIEOHBI»), MCIIONB3YS UCTOPH-
4yecknid 00pa3 TajuieoHOB, CcyliecTBoBaBIIMX B Mc-
nmannd B XV—XVII BB.; CKOIUICHUS COCEH — «COCHO-
BBIMH OCTpOBaMm» (pine islands [8, c. 4]); nyum
costHIla — counterweights of shadow [8, c. 4] («upo-

TUBOBECHl TEHW»); MOYBY — earth’s fur [8, c. 4]
(«mex 3eMim»), BET KOTOPOIl OH CpaBHHUBAET C Me-
XOM OypyHayKa (chipmunk-colored [8, c. 4]), coue-
Tasi TakuM 00pa3oMm Metaopy W SMUTET B OJHOM
TPOTIE; TIOJICOIHYX — «MEPHJIOM BpeMeHW» (yard-
stick of hours [8, c. 5]), IMEIOIIUM «TOpsIIEe CTApOe
JTBBUHOE JIMIIO B JKEHCKOM dHere» (...burning old
lion face, you wear a girl’s bonnet behind... [8,
c. 6]); mnaHery, Ha KOTOPOH MBI )KMBEM, aBTOpP Me-
TaOPUUYECKH HA3bIBACT «APArOLEHHBIM KaMHEM)
(the jewel [8, c. 3]); 3eMIII0 — «CITyTaHHBIM SITUIICH-
Tpom» (the muddled hub [8, c. 3]); conHedHBIE Y-
Y — «HaJAI0MIMMH BHU3 JONOJHEHUSAMM» (comple-
ments [8, c. 4]); A3BIK TaCHYIIETO TNIAMEHH — «OpaH-
JKEBBIM TIepoM» (an orange feather [8, c. 15]); xoi-
MBI — «IOACTPIKEHHBIMU MapuKkMaxepom» (bar-
bered hills [8, c. 9]); nepeBbsi — «IIOAOTHAHHBIMH 10
pasmepy» (tailored trees [8, c. 10]).

[Mucarens meragopH3UpyeT HE TOJIBKO OOIIEH3-
BECTHBIE TOHSTUS, HO M CIEUUaJbHBIE TEPMHHBI:
rain, beginning, hyphenates our racing windows...
[8, c. 10] («mokmb, HAUMHASICH, CTABHT OE(HUCHI Me-
KLy MUAIIUMHUCS TIepe/l HAMH OKHAMH T0€3]1a. ..») ’
¢usnonornveckue npoueccel: yellowing gridwork of
nerve [8, c. 13] («okenTeromas ceTka HEPBOBY ).

B cBoeit mos3un J»KoH Anpaiik MCIIONB3YeT Me-
Tadopbl U CPaBHEHMS HE TOJBKO MO OTHOLICHHUIO K
BBICOKHM MAaTepHsiM M aOCTPaKTHBIM TOHSATHSIM, HO
U TP OTHMCAaHHWU TaKUX OOBIYHBIX Cdep KU3HU, KaK
CIIOPT, TOCYIAapCTBEHHAas CiIyk0a, paboune mpodec-
cuu [2, c. 127-129]. B mo33uu MHOTHX €ro mpeslie-
CTBEHHHKOB BCE 3TO OCTaBAIOCh HE3aMEUEHHBIM U
HE TOJyJaJI0 JOJKHOTO BHUMaHUA. JIokTH OeiicOo-
JIICTOB OH HAa3bIBACT «PE3UHOBBIMUY» (their rubber
elbows [8, c. 4]), a pyku Urpoka CpaBHUBAET C AH-
KuMH nTunamu (his hands were like wild birds [8, c.
5]); HOTM TONUUEHCKUX eMy KaXyTcs «IpPHKJIEeEH-
HBIMUY» (feet of glue [8, c. 13]). Pucys npuuymim-
BOCTh ()OPM KOCTE JKUBOTHBIX, aKKYPaTHO CIIOXKEH-
HBIX Ha ()epMe CBOETO ASIU-MSCHHKA, JTUPUUECKHUI
repoll CpaBHHBAET MX M30THYTOCTH C PyYKaMH 30H-
TOB (some curve like umbrella handles (8, c. 6]); ux
rOpYy OH Ha3bIBaeT «KIII0YaMH K MaMOHTOBBIM 3aM-
kam» (keys to mammoth locks [8, c. 6]), coenunss
TaKUM 00pa30M TpH Tpoma: JABe MeTadOphl U AIIHUTET.

B TBopuecTBe ModTa aKTUBHO HCIIOJIB3YETCS H
METOHHMHUS, BBIPAXKAIOIIAS CMEXHOCTH ITOHATHUH
MEXIY HEKOTOPBIM MPEIMETOM M €ro COAEPKUMBIM
WK aBTOPOM W €ro TBOpeHueM: bright applauding
tiers [8, c. 5] («iIpkue amIOTUPYIOIMIHAE SPYCHI»),
populated tiers [8, c. 10] («HaceneHHBIE APYCHD»),
Constable clouds [8, c. 10] («koncradmeckue [John
Constable (1776-1837), aHIIMHACKUN XyI0KHHK-

Dxcenpeccusuvie cpedcmea 6 nodzuu Jocona Anoaiika
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pomaHTHK] obnaka», Dante’s rose [8, c. 10] («po3a
HanTey).

S3pIky Amnpaiika mnpucyina TUNEPOOTUYHOCTD,
WHOTZIa COYETAIoUIasicsl C JMUTEeTOM: ceaseless ga-
rage [8, c. 13] («OeCKOHEUHBIH Tapa)<») WU CPaB-
HEHUeM: more constant that evergreens [8, c. 17]
(«Oomee TOCTOSHHBIE, YeM BEYHO3EJIEHBIC Jepe-
BBSI»).

Ero TBOpuecTBy mpuCymy MPOHHUYHOCTh M cap-
Ka3M, 3aMETHO OTJIMYAOIINE €ro KaK OT MpeecT-
BEHHUKOB, TaK M OT COBPEMEHHUKOB [5, c. 51]: the
old bubble-head style [8, c. 4] («B crapoM moOpoM
CTHJIE JypaKay); TOpy KOCTEeW OH Ha3bIBaeT «MHJIbI-
Mu Bemuuammny (lovely things) [8, c. 5]; roja0BHI ya-
€K — IuIoXO mpuuecaHHbIMU (badly combed [8, c.
20]); mommrydmBas Haj CTapbIMH Majloo0pa3oBaH-
HBIMH JIIOJBMU M TIPUTBOPSSICH OJHWUM W3 HUX, OH
Ha3bIBaCT WX «IPOCBEIICHHBIMWY» (the enlightened
[8, c. 3]).

[Mepconunduumpoparbes B 1mo33uu k. Annaiika
MOTYT HE TOJBKO IPEAMETHI U SBICHUS PUPOIBI, HO
u abCTpaKkTHBIE TIOHATHUS: equations hunting infinity
[8, c. 6] («ypaBHEHUs, OXOTSIMHECT 32 OECKOHEUHO-
CTBIO»), OJIMIIETBOPEHHUSI MOTYT COUYETATHCS C MeTa-
thopamu: the lathe’s loose jaws [8, c. 6] («paccnab-
JICHHBIC YEJIOCTH TKAIKOTO cTaHkay). [Ipu ommca-
HUH pyK ObIBIIEro OackerOonucra, Temepb pabo-
TAIOIIEr0 Ha aBTO3alpaBKe, aBTOP NPUAAET UM
CBOMCTBa OAYIIEBIEHHOTO TIpeaMeTa: his hands are
fine and nervous on the lug wrench [8, c. 5] («B
HEPBHBIX pyKax 3a)aT cliecapHbIid Kirouw»). s ak-
[EHTHPOBAHUS MACTepCTBA WIPOKa WCIIOIB3yETCs
nepconndurarus the ball loved him [8, c. 5] («msa
ero mo0mn»). Uzobpaxkass TEeXHHYECKYIO CTOPOHY
paboTHl CTaHKa, MHCATENh YIMOTPEOISeT TaKOH SIH-
TET, COUYCTAIOIIHICS ¢ TIepcoHU(UKAITIEH 1 0OOBITHO
NPUMEHSIEMBIH TOJBKO MO OTHOIICHHIO K JIIOJSM,
KaK «yTpIoMblit» (sullen stilled turning [8, c. 6]).

HecTtanmapTHOCTE MBINUIEHHS aBTOpa HAaXOIUT
CBOE BBIP@KEHHE B CaMbIX HEOKHJAHHBIX OJIHIIE-
TBOPEHMSX: «OEpeMEHHBIE CTPYYKW» (expectant
pods [8, c. 9]); «Bo3menpiBacMas U Oe3KM3HCHHAS
3eMis» (a tame and castrate land [8, c. 10]); «auTH
HaKaJlMBaHMs, OCBOOOXKICHHAs OT OpeMEeHU Che-
JTAIOIETO €€ aTOMBI 3apsama» (the filament unbur-
dened of its atom-eating charge [8, c. 9]); mapToB-
CKHUIl BeTep eMy BHIUTCS «XBacTIUBBIMY» (heard his
wind as boasting [8, c. 7]); TpoM MoxeT «bnedo-
BaTby» (the thunder bluffs [8, c. 8]); obmaka — «mpo-
XaKUBATKCS, KaK dacoBbie» (clouds stride sentry (8,
c. 8]); KOpHH NIepeBbEB B COCTOSHUHM HCIIBITHIBATH
aroHUIo (the agony of roots [8, c. 8]).

B cBoeit moa3un [IxoH Anpaik UCIONB3YET OK-
CIOMOPOH, WHOTJIa B COYETaHWUH CO CpaBHEHHEM:
lively, smug, and brave as adventurers safe [8, c. 10]
(«6oapele, moBONMBHBIE COOON M cMeTble, KaK IMyTe-
MIECTBEHHUKH B 0€30TTaCHOCTH ).

SI3pIKy €ro mo33uM CBOMCTBEHHO NPUMEHEHHE
KaTaxpesbl, WHOTJa CIUBAIOIIENWCS C APYTUM TPO-
IIOM: TIpH yHOTpeONIeHnu acres and acres ago [8, c.
3], B KOTOpOM CIIOBO ago, O0IanarIiee TOJBKO
BPEMEHHOM CEMaHTUKOH, YIIOTPEOJICHO B COYCTAHUN
C JIEKCUYECKOM enuHuLEed NpOCTPAaHCTBEHHOU cCe-
MaHTUKH (acres); absurd paws [8, c. 6] («abcypa-
HBIC JIAMbIy), pine islands in a broken lake [8, c. 4]
(«cocHOBBIE OCTpOBa B pazbutom ozepe») U blue
leaves [8, c. 3] («romyObie JUCTHS», KOTOPHIMHA aB-
TOp Ha3bIBaeT 00JiaKa), TIe KaTaxpes3a COYeTaeTcs C
SIUTETOM, WIH rusty repertoire of smells [8, c. 8]
(«pKaBBIM perepTyap 3amaxoB»), TOe TPH CJIOBa
npruoOpeTaroT HECTaHIaPTHBIC MPeIMETHO-
JIOTUYECKUE 3HAUYCHUSI.

XapakrepHass uepTa TBopuecTBa JK. Amnpaiika
3aKJIFOYAETCsl B €T0 MEepPH(PPACTHIHOCTH, JacTO II0-
SIBIISIOLICICS TIPU OMUCAHUU MTPUPOJIBI U €€ COCTAB-
JSIONIMX W MHOTIa coveTaromleics ¢ dBheMru3MaMu:
OKeaH OH UMEHYeT many-maned scud-thumper [8, c.
18] («MHOTOTrpUBBIA IOTOHIIUKY»), fub of male
whales [8, c. 18] («BaHHA Ui KUTOBY»), maker of
worn wood [8, c. 18] («iecopy0»), shrub-ruster [8,
c. 18] («rybutens kycrapHukay), sky-mocker [8, c.
18] («macMmemHuk Hang HEOOMY), portly pusher of
waves [8, ¢. 18] («BenmWYaBBIA TOHUTEIH BOJHY),
wind-slave [8, c. 18] («pab BeTpa»); KOMapHUHOE
KYHOKaHUE OH 3B(PEMHUCTUYECCKH HA3bIBACT «HUTHIO
niecHw» (his thread of song [8, c. 17]), ero xo60T —
OKaXIyImeld TOCKyIomel HHUTBIO» (a thirsty blue
streak [8, c. 17]), a ce0s1 B IPOTUBOBEC KPOILICYHOMY
KOMapy OH CYHTaeT «XUTPhIM, CUIbHBIM [apran-
TI0a» (a cunning, strong Gargantua [8, c. 17]).

OnHoit u3 HanboJee IPKUX 0COOCHHOCTEH S3bIKa
CTUXOB Amjaiika SBJISETCS PaclpOCTPAHEHHOCTH B
€ro TI093WHU T'POoTecKa (YacTo B COYETAHUH C THIEP-
0071011), N300paKaroIero OObIICHHBIC U IPUBBIYHBIC
3JIEMEHTBI JKM3HU M TPEIMETHl B HAMEPCHHO Ipe-
YBEJIUYEHHON U MCKa)XEHHOW MaHepe, HOCSIIEeH OT-
TEeHKH (aHTACTHYECKOTO XapakTepa, IepersieTaro-
el peaibHOCTh C HEPEANTbHOCTHIO M IPOILIOE C
Oynyuwm [3, c. 112]. Tak, nosBieHHe TeIePOHHBIX
CTONOOB OH OOBICHSET KApKAHBEM MAarmuecKo BO-
POHBI, KOTOPYIO HHUKTO HHUKOTAAa HE BHIEN (each
pole, a caw [8, c. 3]), a camu 3TH CTOJIOBI OH CpaB-
HHUBAET C «pacoil MU(OIOTHUECKUX THUraHToBy (like
a race of giants that faded into mere mythology [8,
c. 16]). Cger, naromuii TeHb, KaK KaKeTCs TTHCaTeE-
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JI0, «PacTBOPSAET HUTH JIy4Yel Ha CTCHE U TpeBpa-
[IaeT MX MPOCTPAHCTBEHHBIA Pa3roBOp B JHUAICKTHU-
YECKUI»:

... Shadow-casting light

dissolves on the wall

the mobile’s threads and turns its

spatial conversation dialectical [8, c. 14].

[Ipu UCONB30BAaHUN AHTUTE3 MOJT OYCHH TOUHO
0TOOpakaeT MPOTUBOPEUHS COBPEMEHHOTO OOIIEeCT-
Ba, 3aTparuBas MHOTHE 3J000JHEBHBIC AaCIEKTHI
JKU3HU U JICATENBHOCTH 4elioBeka (my car, legally
parked, yet violates his windows [8, c. 16] — «mos
MallliHa, MPUIIAPKOBAHHAS B CIICLUAIBHO OTBEICH-
HOM MECTe, TIOCsATacT Ha mpaBa cocenay; absurd but
actual [8, c. 14] — «abCcypaHO, HO peanbHO»). AHTH-
TE3bI MOTYT COYETAThCS C MEPCOHUPUKAIMSIMU H HE
HUMETh B CBOEM COCTaBe KaKOTro-TMOO MPOTHBUTEIb-
HOTO coro3a: grave mountains belly dance [8, c. 4]
(«ceppe3HbIEe TOPHI TAHIYIOT TAHEI XKUBOTAY), TJE
rOpbl OJIUIICTBOPSIFOTCS W MX CEPhE3HOCTh M BaXK-
HOCTh TIPOTHBOIIOCTABIISAETCS TAKOMY 0€33a00THOMY
Pa3BICUCHUIO M MPA3THOMY BPEMSIIPEIIPOBONK/IC-
HUIO, KaK TaHell. ABTOpY yjaaeTcs HpPOTHUBOIIOCTA-
BUTh HEKOTOPBIC TOHSTHS, KOTOPBIE OH B TO XK€
BpeMs 0O0BeAMHSAET Kakoi-mnbo oOmieil xapakrepu-
CTUKOU: no man could conceive such finesse, con-
cave or — vex [8, c. 6] («<HMKaKO! YEIOBEK HE MOT
MPHUIyMaTh TAaKOTO M3AIIECTBA, BHIMYKIOTO MM BO-
THYTOTO»).

PazHooOpa3Hble cpeicTBa U MPHEMbI CO3IAHUS
XYA0KECTBEHHOW IKCIPECCUBHOCTH B M033uH J[Xo-
Ha Anpaiika, Takve Kak HMCIOJb30BaHHUE CICIHAIb-
HBIX TEPMUHOB; UCTOPHYECKUX, MUDOIOTHUECKUX U
OuMOIIEHCKMX MOTHBOB; SIUTETOB, MPHOOPETAIOIINX
COIMANTBHYIO OKPAacKy; MeTadop, meperieTalonmxcs
¢ mepcoHNu(UKAMIMI; METOHUMHM, TIepudpas, Tu-
nepOoJ, OKCIOMOPOHOB, Karaxpes, rpoTecKa, aHTH-
TEe3, UPOHHH U CapKa3Ma, SBJISIFOTCS HATJISAHBIM JI0-
Ka3aTeNIbCTBOM HECTaHJAPTHOCTH, HEOOBIYHOCTH H

MHOTOTPAaHHOCTH €r0 MBIILICHUS U BOCIPUSITUS UM
JIEHCTBUTEIHHOCTH, KOTOpAsi IPEIOMIIAETCS Y HETO B
CO3HAHMHU U HAXOJHT CBOE OTPaKEHHUE B €r0 JIUTEpa-
TypHOM TBOpuecTBe. [Ipy aHamu3e mo’3uu TaHHOTO
aMEpHUKAaHCKOTO aBTOpa MPOCIIEKHUBACTCA €€ sSpKas
pOJIb KaK OJIHOW M3 BE€X aMEpPUKAHCKOW JTUTEpaTyphl
U PAacKpbIBACTCS HEOLICHUMBIA BKJIAJ, BHECEHHBIMI
MUcaTeyieM B ABOJIOLUIO aHTIMHCKOW CTUIIMCTHKH,
JICKCUKOJIOTUN U JIMHIBHCTUKHN 6.1131‘02131351 €ro CIio-
COOHOCTH CO3/]aBaTh HOBbIE, paHee HE CYIIECTBO-
BaBIIIUE CJIOBA U KOMOMHHPOBATH Pa3IHYHBIC JICK-
CHYECKHE EJWHUIBI HEOXXUJAHHBIM W HelpeacKa-
3yeMbIM 00pa3oM, BBIXOJIS 38 PAMKH WX TPUBBIYHOM
MPEeIMETHO-JIOTUYECKON COYETAaeMOCTH, o0orarmas
TEM caMbIM CHHTarMaTHYeCKHE W TapajurMaTHye-
CKHE OTHOIIIECHHUS B aQHTJIMMUCKOM S3BIKE U pacmunpss
YCTOSIBIIHECS CEMAaHTHUECKHE TTOJISI.
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